74 INDEX

Energy, Mines and Resources Canada—Cont'd Fa]i?!!ite, Loi—Suite .
Crown corporations, establishment—Cont'd iens, saisie, liste d exceptions, 1: 36
Purpose, 95: 40-2; 103: 46 Biens de la société, privilége, 1: 14-5
Subject to ministerial direction, 103: 46-7 Buts, 2: 25
Oil and gas regime, 57: 7; 59: 17 Consommateurs débiteurs, opposition des institutions de crédit, 1: 37
Policies, information, confidentiality, 58: 25, 37 Cﬂfaﬂcfis pnoritai!-cs, Iirpite, 1: 16; 12: 29-30; 16: 6
Provincial departments, exchange of information, cooperation, Créanciers garantis, droits, 1: 14; 5: 26; 16: 6
58: 36-7 Différence entre consommateur-débiteur et débiteur ordinaire,
12: 24
; Discussion
Energy Administration Act Art. 48(1), 13: 7, 9,14-5
See‘ Art. 88(5), 8: 21
Bfll C-103 _ Droits de saisie, 12: 10-1
Bill C-103, subject-matter Employé, position prioritaire, 1: 12; 12: 27; 16: 6

Esprit, 5: 35 .
Gouvernements provinciaux, pouvoir de légiférer, 1: 33-4; 13: 17

Energy bills vern F w
Amendments, 105: 8-9 Maque. yolonte‘ propositions, 5: 25
Authority given Cabinet, minister, right of appeal, 100: 17-21, 23, Modification, 5: 6-7,12: 16 L
27: 105: 17-9, 25-7 Ordre de collocation des paiements, suprématie, 2: 29; 13: 22-3;
Consultative councils, suggestion, 100: 18-20, 25 16: 6 '
Definitions, lack of uniformity, 104: 7-11, 14-6, 39-42 Pen5}ons, protection, 2: 16
Drafting, procedure, 105: 17-9, 25-7 Portée, 1:22;2: 6, 9 .
Examination, background, procedure, 105: 7-9 Pr;pfmderance sur autres .Ions. 2: 29; 5 19-21 ;1 2Z: S 1593F 17
Law-making capacity, change from the legislature to the executive, P"?sea"c"j sur lois provinciales, 1: 14-5; 5: 19-21; 12: 31; 13: 17
105: 17-8 Présomptions de fiducie, 8: 8, 9
Native people Principe de compensation, 12: 7-8
Aboriginal peoples, definition, 100: 19 Provinces, soustraction 4 la loi, 2: 28-9
Changes proposed, 100: 17-9 Rest.ncuor}s: 123
Provisions, effects, 95: 12; 105: 27 Sz’:laxre, saisie, 13: 6, 7,20
Regulations, 105: 20-1 Séquestre, assujettissement, 1: 27

Social purposes, obvious purposes, 100: 18, 20-2

Faillite et insolvabilité

Energy cooperatives Actif, répartition, 2: 37-9, 41; 16: 8-9
Agreement with Government, December 18, 1981, provisions, Administration
107: 5-7, 9, 15-7 «Administrateur de faillite», role, 1: 33; 2: 20, 22-5, 27; 13: 12;
Capital, funds, financing, 107: 7-8, 10-1 16: 13
Involvement in oil industry, 107: 10-1 Cautionnements, 1: 31-2

Caveat, dépdt, 2: 23-4; 13: 12; 16: 13
Compte d’indemnisation, création, 1: 31-2

Energy Monitoring Act Frais. 2: 30-4. 40-2
See i li e 3 o
Bill C-106 Particulier, réhabilitation, 1: 29, 34; 2: 34

Personnes compétentes, conflit d'intérét, 1: 29-31
Solutions, procédures, recours, 2: 21-4, 39-42; 13: 10-4
Argent emprunté moyennant garantie, 1: 17-8

Bill C-106, subject-matter

Energy Monitoring Board Arriérés, accumulation, 2: 10-2
Energy commodities, definition, 95: 19, 34-5 Assemblée des créanciers, 1: 23
Establishment, functioning, 95: 5, 16, 23; 103: 32, 35-6 Banques % :
Financial assistance, powers of minister, 95: 33-4 Consolidation des comptes, lien client-banquier, 12: 7-9
Industry, co-operation, 103: 36-7 Obligations 4 garanties variables, 5: 7-8, 13-4
Information Ordre de collocation, 12: 11-2, 16; 13: 22
Access to Information Act, precedence, 95: 21, 27-8; 96: 5-7; Responsa})llxtes. 1: 18-9; 5: 7-8, 10, 12-4, 18, 23, 36
99: 11 Subrogation, 5: 12-3, 36
Collecting, use, procedure, 95: 17-9; 103: 32, 37-9 Traitement préférentiel, 12: 8-10
Confidentiality, privilege, 95: 17, 21, 26-7, 30, 32; 99: 10-5; Baux, recours, 1: 22-3, 25
103: 32-5, 37-9; 105: 12, 24-7, 36 Biens de locatlon. recours, 1: 25-7; 5: 39-42
Content, 95: 19-22: 103: 39-40 Biens mObi!iCIjS et immobiliers, saisie, 13: 18
Disclosure, hearings, ministerial discretion, 95: 17-8, 21, 23-33; Cheéque, priorité, 13: 22
96: 6; 99: 10-5; 103: 32-5, 38-9; 105: 12, 24-7, 36 Comité, recommandations, 1: 9, 17
Prescribed reporting period, 95: 21 ] Conditions, df‘ﬁf"}"’"' 13: 10-1
Public interest, 95: 28-31; 99: 10-1, 14; 103: 32-5, 37-9; 105: 12, Couronne, priorité, 13: 9, 12
25-7, 36 Créances g
Return requirements, conditions, 95: 19, 22-3; 103: 37-9 Corporations associées, préts, 8: 10
Supplementary, authority of the minister, 95: 21-2; 103: 40 Montants, importance, plafond, 2: 11-3, 18; 5: 14-6; 8: 7-8, 19-22;
Purpose, role, powers, 95: 5, 16-9; 103: 35-6, 38-9 16:6,11-2
Report, issue, content, 99: 18-9; 103: 36 Ordre de collocation, 2: 10-1, 29; 5: 8, 11-4; 8: 7-10, 19-20, 22;

Staff, 95: 17-8 12: 11-2, 16, 28-30; 13: 22-3; 16: 6-11



